
76
© Кононова Д.В., 2011

ПСиХоЛогіЯ мови і КуЛЬтури

УДК 81‘ 42: 808.51: 81‘ 233
Кононова Д.В.
(Київ, Україна)

віКові оСоБЛивоСті рЕаЛіЗаЦіЇ КауЗаЦіЇ у КомуніКативниХ 
СитуаЦіЯХ СПіЛКуваннЯ 

(на матеріалі сучасної англійської мови)

У статті розглядається роль вікового фактору в процесі реалізації каузації у кому-
нікативних ситуаціях у сучасній англійській мові.
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В статье рассматривается роль возрастного фактора в процессе реализации кау-

зации в коммуникативных ситуациях в современном английском языке.
Ключевые слова: каузация, возраст, рече-мыслительная деятельность, коммуника-

тивные ситуации.
The article deals with the influence of age factors on the realization of causation in com-

municative situations (based on modern English).
Key words: causation, age, man’s speech-cognitive activity, communicative situations.

Каузація виступає різновидом мовленнєво-мисленнєвої дії комунікантів, яка пов’язана 
з осмисленням і презентацією світу мовцем-каузатором та осмисленням мовної картини 
світу адресанта-каузатора адресатом-слухачем. Каузація як мисленнєва діяльність лю-
дини розглядається з точки зору когнітивної лінгвістики, основним постулатом якої ви-
являється синергія ментального та вербального просторів. 

Упродовж останніх років особливу увагу стали приділяти живій мові, яка забезпечує 
реальну комунікацію. Уся психічна діяльність людини нерозривно пов’язана з мовою і 
мовленням, які є способом реалізації внутрішнього світу й можливостей людини. Мова 
і мовлення пов’язані між собою і, відповідно, з мисленням. Мова пов’язана з думкою, а 
мовлення – з розумінням. Вони розвиваються в процесі спілкування. Основними власти-
востями мови є змістовність, зрозумілість, виразність і вплив. Змістовність визначається 
кількістю інформації, її значущістю і відповідністю дійсності. Змістовність залежить від 
того, наскільки людина знає і розуміє те, про що говорить, і наскільки правильно і ло-
гічно вона вміє передати свої думки. Зрозумілість мовлення визначається тим, наскільки 
співрозмовник усвідомив задум мовця. Зрозумілість залежить від смислу, логічності ви-
кладу, а також того, наскільки мовець враховує рівень знань, духовного та інтелектуаль-
ного розвитку слухача, його обізнаність із проблемою і термінологією. Мовець досягає 
виразності, вживаючи фонетичні, особливо інтонаційні, та логічні засоби [3]. Оскільки 
розвиток мови і мислення пов’язаний з розвитком людини, то вивчення впливу вікових 
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факторів на реалізацію каузації в сучасному англомовному дискурсі також викликає за-
цікавлення лінгвістів, і тому є релевантним для нашого дослідження. 

Вік – поняття, що характеризує період (тривалість) життя людини, а також стадії її 
життя [1]. Відлік віку починають від народження і до фізичної смерті. Психологічний 
вік тісно пов’язаний з поняттям психологічного часу, а саме з тим, як людина сама оці-
нює у внутрішньому світі свій вік. Так, молоді люди (від 20 до 40 років) оцінюють себе 
старшими, ніж вони є, і так само – інших. Після 40 років спостерігається зворотна тен-
денція – люди сприймають себе молодшими, ніж вони є. І що старішими вони стають, 
то більше «молодшають», і лише біологічний вік нагадує про справжні роки. Головна 
особливість психологічного віку – це взаємний вплив минулого, сьогодення та майбут-
нього на сприйняття сучасного, а через нього – і на поведінку людини. Людина сприймає 
сучасність через вплив минулого. Зв’язок між майбутнім і сучасним може змінювати по-
ведінку людини сьогодні. Дуже важливо, щоб люди сприймали як минуле, так і майбутнє 
у гармонії. Знання психологічних особливостей кожного вікового періоду [4; 7] (нестій-
кість і максималізм молоді; висока працездатність і професіоналізм дорослої людини; 
підвищена схильність до образ, інтерес до спілкування, втомлюваність людей старшого 
віку) – необхідна умова для забезпечення ефективної комунікації, яка передбачає вміння 
досягти домовленості, переконати, подати аргументи, порозумітися тощо.

Мовні особливості та досвід представників різних вікових груп зумовлює вибір 
комунікативних тактик, ходів та засобів їх вербальної та невербальної репрезентації у 
процесі реалізації комунікативної стратегії каузації в сучасному англомовному дискурсі. 
Тому вважаємо за доцільне розглянути особливості реалізації каузації в комунікативних 
ситуаціях сучасного англомовного дискурсу з урахуванням вікових факторів, аналізуючи 
скрипти сучасних англомовних фільмів. 

Для підлітків найголовнішими є емоції, почуття. Молодіжне мовлення звернене до 
майбутнього. Оптимістичне й енергійне, воно має творчу спрямованість, характерний 
стилістичний тон. Каузація у молодіжному дискурсі є емоційно забарвленою та експре-
сивно вираженою; доведення причини не передбачає аргументативно виважену мову; 
частотними є молодіжні сленгізми та жаргонізми:

[Mom’s fingers at the edges. We examine the insolent faces on Richard Avedon’s classic 
album cover. Even Simon and Garfunkle look guilty under her scholarly inspection].

ELAINE (cont’d): ... honey, they’re on pot.
ANITA: First it was butter, then sugar and white flour. [Beat] Bacon. Eggs, bologna, rock and 

roll, motorcycles. [Nearby, William squirms as he watches the gently escalating conversation. 
Anita glances at her brother. He silently urges her to downshift. She can’t].

ANITA (cont’d): Then it was celebrating Christmas on a day in September when you knew 
it wouldn’t be “commercialized”. 

ELAINE: That was an experiment. But I understand --... 
ANITA: What else are you going to ban?
ELAINE: Honey, you want to rebel against knowledge. 
ELAINE (cont’d): I’m trying to give you the Cliff’s Notes on how to live in this world. 
ANITA (simple and direct): We’re like nobody else I know. These are the words that sting 

Mom most.
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ELAINE: I’m a teacher. Why can’t I teach my own kids? [pats chest] Use me. 
ANITA: Darryl says you use knowledge to keep me down. He says I’m a “yes” person and 

you’re trying to raise us in a “no” environment! 
ELAINE (immediately, can’t help it): Well, clearly, “no” is a word Darryl doesn’t hear 

much [2]. 
Поданий діалог є прикладом комунікативної ситуації неофіційного спілкування, 

якою є розмова між матір’ю Елейн та її дочкою-підлітком Анітою. Вона є нестандарт-
ною, тобто конфліктною. Ця каузативна ситуація має прямий порядок каузації, основою 
конфлікту є фраза I’m a “yes” person and you’re trying to raise us in a “no” environment! 
Розмову починає мати, проте дочка швидко перехоплює ініціативу, намагаючись довести 
свою точку зору та правоту, що є властивою ознакою підліткового віку. Мати намагається 
обґрунтувати свої методи виховання: I’m trying to give you the Cliff’s Notes on how to live 
in this world. Дочка, спровокована фразою матері honey, they’re on pot, пояснює причини 
своєї реакції та поведінку в каузативному ланцюгу, де головною фразою є: We’re like 
nobody else I know.

1. First it was butter, then sugar and white flour. [Beat] Bacon. Eggs, bologna, rock and 
roll, motorcycles.

2. Then it was celebrating Christmas on a day in September When you knew it wouldn’t 
be “commercialized”.

3. What else are you going to ban?
У першому реченні дівчина-підліток спочатку говорить про їжу, далі називає музичну 

течію (що може включати також поняття сексу та наркотиків) та мотоцикли для посилен-
ня негативної реакції каузативного ланцюгу причин поведінки та взаємовідносин. Друге 
речення посилює ефект першого та є поширеним, воно емоційно забарвленіше. Останнє 
речення підсумовує вищесказане. Далі підліток вдається до антитези: I’m a “yes” person 
… to raise us in a “no” environment!, що є властивим для її віку. 

У цьому тексті є пестливе звертання honey, що вказує на лагідне ставлення матері до 
дочки, сленгові слова (on pot, the Cliff’s Notes). 

Він засвідчує вживання тактики реалізації комунікативної стратегії каузації:
• пояснення – дочка виступає каузатором: Why can’t I teach my own kids? – Darryl says 

you use knowledge to keep me down.
• відстоювання точки зору: First it was butter, then sugar and white flour. (beat) Bacon. 

Eggs, bologna, rock and roll, motorcycles. … Then it was celebrating Christmas on a day in 
September when you knew it wouldn’t be “commercialized”.

Отже, реалізація причинно-наслідкових відношень у підлітків характеризується під-
вищеною емоційністю, вживанням максималістських тверджень, конфліктністю, зне-
важливим ставленням до опонента, ігноруванням аргументів дорослих та відстоюван-
ням своїх позицій всупереч логічним аргументам.

[Cole takes a seat at the kitchen table as Lynn walks back into the laundry room]. [The dog 
is gone now. Lynn reaches into the dryer, digging for a new tie. She finds one, then turns and 
steps back into the kitchen and SCREAMS AT THE TOP OF HER LUNGS]. [Every cabinet 
and every drawer is wide open]. [Cole sits at the kitchen table. His hands are pressed flat on the 
tabletop]. [He looks shaken]. [Neither says anything for a beat]. 
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LYNN: (shaken) Something you were looking for, baby? [Beat]. 
COLE (shaken): Pop Tarts. [Lynn looks over to the open cabinet near the sink. The pop 

tarts are clearly visible].
LYNN: They’re right here. 
COLE: Oh. [Cole gets up from the table. Takes his pop tarts. Doesn’t make eye contact].
COLE: What are you thinking, Momma? 
LYNN: Lots of things. 
COLE: Anything bad about me? [Lynn leans down].
LYNN: Look at my face. [Cole does]. 
LYNN: I wasn’t thinking anything bad about you, got it? [He looks at her eyes. Beat].
COLE: Got it. [The door bell rings]. 
COLE (soft): That’s Tommy, Momma. [Cole quietly kisses his mother on the cheek and 

starts out].
LYNN: Don’t you want this?
[Cole turns to see Lynn holding the pop tarts. He walks back and takes them from her 

before leaving]. [Beat. Lynn glances to the kitchen table. Her gaze stops on the TWO TINY 
HAND PRINTS OF SWEAT formed on the table’s surface]. [Lynn stands motionless in the 
kitchen. She looks up and wraps her arms around her shivering shoulders] [6]. 

Подана комунікативна ситуація є прикладом реалізації каузації неофіційного спілку-
вання сімейного дискурсу, де каузатором виступає дитина. Розмова відбувається між людь-
ми, які пов’язані родинними зв’язками, а саме між Лінн та її восьмирічним сином Коулом 
в їхньому домі. Невербальна дія (Every cabinet and every drawer is wide open) є причиною 
відповідної реакції Лінн, а також зростання динаміки розгортання каузативної ситуації: 
SCREAMS AT THE TOP OF HER LUNGS → Cole sits at the kitchen table. His hands are pressed 
flat on the tabletop. He looks shaken.→ Anything bad about me?→ I wasn’t thinking anything bad 
about you, got it? Ще одна каузативна ситуація, яка є наслідком цих подій, виражена невер-
бальним каузативним ланцюгом: → Lynn glances to the kitchen table.→ Her gaze stops on the 
TWO TINY HAND PRINTS OF SWEAT formed on the table’s surface.→ Lynn stands motionless 
in the kitchen→ She looks up and wraps her arms around her shivering shoulders. Невербальні 
засоби допомагають реалізувати каузативний ланцюг (Doesn’t make eye contact), що уне-
можливлює надання дитиною правдивої інформації на вимогу матері. Встановлення зоро-
вого контакту є важливим для співрозмовників, адже він допомагає переконати: Look at my 
face. (Cole does). – I wasn’t thinking anything bad about you, got it? (He looks at her eyes. Beat). 
Він свідчить про теплі стосунки між матір’ю і сином: Cole quietly kisses his mother on the 
cheek. Quietly характеризує пригнічений емоційний стан хлопчика. Відбитки долонь на по-
верхні стола, які сприймаються через зоровий канал, свідчать про психічний стан матері.

Застосовано такі тактики реалізації комунікативної стратегії каузації:
•	 пояснення: I wasn’t thinking anything bad about you, got it?
•	 ухиляння: What are you thinking, Momma? – Lots of things.
•	 приховування правдивої інформації: Something you were looking for, baby? – Pop 

Tarts. (Lynn looks over to the open cabinet near the sink. The pop tarts are clearly visible).
Каузативна ситуація, в якій беруть участь діти, характеризується простотою, прямо-

тою, відсутністю хитрощів та маніпуляції. Вони не вживають складних синтаксичних 
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структур: What are you thinking, Momma? (…) Anything bad about me? Також властиве 
вживання простих понять (bad), адже для дітей світ ділиться на добре чи погане, чорне 
або біле. У поданому прикладі вжито пестливі звертання, властиві для людей, які піклу-
ються одне про одного та пов’язані родинними зв’язками: baby, Momma.

JOE: Why, at this juncture, are you letting yourself be so concerned by business matters?
PARRISH: I don't want anybody buying up my life’s work and turning it into something 

it wasn’t meant to be. A man wants to leave something behind. And he wants it left behind 
the way he made it. And he wants it to be run the way he run it – with a sense of honor, of 
dedication, of truth. Okay? 

JOE: Okay. 
PARRISH: And I don’t need your goddamn permission either! You! Drew! I don’t need 

anyone to tell me how to run my life. 
JOE: Easy, Bill. You’ll give yourself a heart attack and ruin my vacation [5]. У наведеному 

прикладі наявна комунікативна ситуація неофіційного спілкування побутового характе-
ру. Розмова відбувається між Смертю у подобі людини, Джо, та засновником компанії, 
успішним чоловіком, який вдало прожив життя і якому має виповнитися 65 років, Білом 
Перішом. У комунікативній ситуації зростає динамізм разом із зростанням емоційності 
при наведенні каузативів, які формуються навколо питання Why, at this juncture, are you 
letting yourself be so concerned by business matters?→ (because) I don’t want anybody buying 
up my life’s work and turning it into something it wasn’t meant to be. ↔A man wants to leave 
something behind the way he made it→ he wants it to be run the way he run it – with a sense 
of honor, of dedication, of truth.→ I don’t want anybody buying up my life's work and turning 
it into something it wasn’t meant to be.

Наведена ситуація є конфліктною: спостерігається зростання іллокутивної сили вислов-
лювань каузатора за допомогою синтаксичного повтору: A man wants to leave something, 
he wants it left behind, he wants it to be. Відповідь на репліку реципієнта спрямована на 
врегулювання конфлікту через вдавання до іронії: Easy, Bill. You’ll give yourself a heart 
attack and ruin my vacation.

У прикладі були застосовані такі тактики реалізації комунікативної стратегії каузації:
•	 пояснення: Why, at this juncture, are you letting yourself be so concerned by business 

matters? – I don’t want anybody buying up my life’s work and turning it into something it wasn’t 
meant to be;

•	 уточнення: I don’t want anybody buying up my life’s work and turning it into something 
it wasn’t meant to be. A man wants to leave something behind. And he wants it left behind 
the way he made it. And he wants it to be run the way he run it – with a sense of honor, of 
dedication, of truth.

У цій комунікативній ситуації немає каузативного маркера (Why, at this juncture, are 
you letting yourself be so concerned by business matters?→ (because) I don’t want anybody 
buying up my life’s work and turning it into something it wasn’t meant to be), що забезпечує 
динамічне розгортання ситуації. Вживання повторюваних заперечних конструкцій (I 
don’t want anybody (…) I don’t need your goddamn permission (…) I don’t need anyone to 
tell me) підсилює іллокутивну силу висловлювання, додає категоричності, емоційної 
виразності.
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Отже, при реалізації стратегії каузації люди похилого віку часто вдаються до посилан-
ня на власний життєвий досвід, досвід людства в цілому. Є тенденція підбивати підсумки 
свого життя, апелювати до загальнолюдських чеснот, цінностей: честі, гідності, правди.

Отже, вікові фактори впливають на реалізацію каузації у процесі спілкування, оскільки 
вікові особливості, життєвий досвід, рівень культури, знань детермінують тактику мовлен-
нєвої поведінки мовців та визначають вибір вербальних та невербальних каузативів для до-
сягнення бажаного комунікативного ефекту. Так, реалізуючи стратегію каузації, діти, власти-
во, вживають просту, інколи примітивну лексику та синтаксичні конструкції, що зумовлено 
простим антонімічним відношенням до подій, які відбуваються навколо. Підліткам властиво 
вживати максималістські твердження, вдаватися до конфліктності та ігнорувати аргументи 
дорослих, відстоювати свою точку зору, спираючись на власні емоції. Людей похилого віку 
характеризує посилання на власний життєвий досвід, принципи людини, людства в цілому. 
Спостерігається апелювання до загальнолюдських чеснот, цінностей.
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Стаття присвячена дослідженню особливостей психологізму в поетичній творчос-
ті М. Мінського. Розглянуті різні форми психологічного аналізу в ліриці поета, серед 
яких – внутрішній монолог, образи двійників, сюжетне розгорнення рефлексії. Показано, 
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